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Аннотация: В статье на материале интервью рассматриваются изменения в жизни и в трудовой деятельности 
китайских мигрантов, ориентированных на долгосрочное проживание и ведение бизнеса в России. Выявлено, 
что влияние пандемии, обычно негативно оцениваемое экспертами на макроуровне, на микроуровне привело 
к структурным изменениям этнического бизнеса и адаптацией мигрантов к новым вызовам: у кого-то финансо-
вая сторона изменилась к лучшему, кто-то обанкротился, а кто-то не заметил существенной разницы, кроме 
изменения формы оказания услуг. Выделенные нами последствия мы рассматриваем по трём основным на-
правлениям: изменения в экономическом положении мигрантов и в структуре китайского предпринимательства, 
перенос экономической активности в виртуальное пространство и изменения в социальном самочувствии и 
жизненных планах.
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are focused on long-term residence and doing business In Russia. It was revealed that the impact of the pandemic, 
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Введение: постановка проблемы
По прошествии более чем двух лет борьбы с пандемией гендиректор 

Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) Тедрос Адханом Гебрейесус 
заявил, что в конце 2022 г. чрезвычайная ситуация может завершиться [1], 
и уже к настоящем моменту для всей мировой общественности очевидно, что 
это не самый глобальный вызов нашего времени. Тем не менее последствия 
пандемии стали весьма ощутимы в первую очередь для наиболее уязвимых 
социальных групп, к которым можно отнести мигрантов. В этой статье мы об-
ращаемся к анализу и обобщению опыта переживания пандемийных лет ки-
тайскими мигрантами, проживающими на Дальнем Востоке России.

Китайская миграция является одним из самых активных миграцион-
ных направлений в мире. Согласно данным Международной организации 
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миграции, до 2019 г. включительно численность китайских мигрантов, нахо-
дящихся за рубежом, составила 10 730 тысяч человек, и это третье после Мек-
сики и Индии место в мире по количеству мигрантов [14]. Самые популярные 
страны, интересные китайцам для эмиграции, – США, Канада, и Австралия. 
Причём интерес к Австралии в течение последних лет стремительно разви-
вается, догоняя  лидеров. Так, по данным запроса пользователей поисковика 
Байду, эмиграцией в Австралию в 2020–21 г. интересовались 4,5 млн. чело-
век (для сравнения: США – 5,8 млн) [11]. С учётом того, что уже в 2016 г. 
китайская диаспора в Австралии насчитывала 1 777 400 чел [7, с. 650], чис-
ленность в 1,3 – 1,5 млн. чел китайцев в Австралии, о которых пишут в СМИ, 
к настоящему времени выглядит вполне правдоподобно.

Хотя Россия не находится в первых 20-ти странах по популярности для 
китайских мигрантов, после вспышки пандемии на территории России оста-
лось достаточно большое количество китайских мигрантов. В основном это  
студенты; индивидуальные предприниматели и наёмные рабочие (персонал 
китайских компаний).

Мигрантская тематика, одна из самых популярных в социальных на-
уках, заслужила внимание исследователей и в контексте постпандемийной 
ситуации. Так, наибольший отклик у социологов и демографов [2, 3, 4, 5] вы-
звал анализ новых проблем, возникших перед трудовыми мигрантами: си-
туация сокращения миграционных потоков и рабочих мест, сложности адап-
тации мигрантов к новым условиям, в которых затруднены трансграничные 
перемещения и др.

Наряду с внутрироссийскими проблемами, внимание исследователей 
привлекает макрорегиональный и глобальный уровень. Так,  Рязанцев С.В.  
и др. [10] представили сравнительный анализ и последующий синтез нега-
тивных последствий пандемии COVID-19 в призме занятости и положения 
именно трудовых мигрантов в СНГ. По итогу исследования были выявлены 
основные проблемы, с которыми столкнулись трудовые мигранты, и разрабо-
тан комплекс мер по их минимизации. Другой коллектив под руководством 
этого автора [9] представил результаты сравнительного анализа влияния 
пандемии COVID-19 на положение трудовых мигрантов в странах Европы, 
Северной Америки, Азии, Австралии и Океании. В ходе анализа было выяв-
лено, что последствия пандемии могут сильно повлиять в долгосрочном плане 
на тенденции и характер трудовой миграции как на глобальном, так и на 
региональном и страновом уровнях.

О том, что более высококвалифицированные сотрудники имели боль-
ше шансов на сохранение рабочего места, чем менее опытные работники, от 
которых избавлялись в первую очередь, писали Разин М.В., Караваев Е.С., 
Стурова Н.А. [8], такую точку зрения поддерживают и авторы данного иссле-
дования.

Влияние пандемии на китайских мигрантов реже привлекает внима-
ние исследователей. Здесь можно отметить работу Зуенко И. Ю. [6]. Автор 
обращает внимание на ситуацию приграничной торговли между России и Ки-
таем и показывает, что экономические последствия кризиса будут гораздо бо-
лее тяжёлыми для российской приграничной торговли. На Дальнем Востоке 
больше всего пострадал гостиничный, ресторанный и туристический бизнес во 
Владивостоке и Благовещенске, а для экономики региона в целом наиболее 
тяжёлой проблемой станет прекращение доступа на рынок китайской рабочей 
силы. Прогноз на 2020–2021 о банкротстве и уходе с рынка большого числа 
китайских компаний, работающих в сельском хозяйстве и строительстве, под-
твердился: большинство мигрантов "застряли" в Китае и не cмогли вернуть-
ся на рабочие места в Россию, сворачиваются интеграционные инициативы, 
сжимаются китайские общины в России и российские в Китае. Показанные 
этим автором тренды созвучны тем, которые отражают мнения наших респон-
дентов – представителей китайской общины в Хабаровске.

Исследователи не обошли вниманием и психологические проблемы, с 
которыми столкнулись мигранты. Так, Рязанцев С.В., Вазиров З.К. и Гарибо-
ва Ф.М. [10] отмечают, что у многих мигрантов на родине остались близкие 
родственники, в том числе супруги и дети. Закрытие границ означает для них 
полное прекращение контактов, что имело для людей негативные социаль-
ные и психологические последствия. Особенно болезненно это проявляется 
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при необходимости вернуться на родину (важное семейное событие, похороны, 
рождение ребенка, свадьба).

Со стороны китайских исследователей и официальных структур также 
был активный отклик на существующие проблемы. Так, в "Докладе о мигра-
ционной ситуации Китая в 2021 году" [11] так же, как и в других источниках, 
отмечается, что пандемия охватила весь мир и глубоко повлияла на междуна-
родную миграцию населения. Под влиянием пандемии у многих людей были 
нарушены такие планы, как учёба и работа за границей или миграция за ру-
беж. Однако люди не отказываются от намерения переехать в другие страны 
и строят более рациональные и диверсифицированные планы на миграцию.

Китайские исследователи также уделяли большое внимание между-
народным отношениям и сотрудничеству между Россией и Китаем во время 
пандемии. Среди них наиболее заметны работы следующих авторов: Гуан 
Гуйхай [13], Цай Юньчжэ [12], Чжан Цзянь и Сюэ Цзэчжэн [16]. Многие ис-
следователи изучали влияние пандемии на экономику и общество в России, 
например, на жизнь простых людей, образование, туристическую сферу, ин-
вестиции, потребление, экспорт и другие [15; 17]. Кроме того, освещение про-
блем, с которыми столкнулись китайские мигранты, стало популярной темой 
в СМИ. Например, известное китайское интернет-издание "Новости Пэнпай" 
(The Paper – 澎湃新闻) и "Мы-Медиа" We Media (Self-Media – 自媒体) осве-
щает события из жизни мигрантов, их жизнь и работу в России до и во время 
пандемии, то, как они боролись с болезнью, как изменилась жизнь финансово 
и психологически, каковы их планы на будущее. Проведённый обзор этих ре-
сурсов показывает, что влияние пандемии на мигрантов – очень популярная 
тема на всех уровнях дискурса. Но что касается аналитиков и исследователей, 
то большинство из них, как с российской, так и с китайской стороны, оценива-
ют влияние пандемии как негативное, приводя в виде аргументов снижение 
глобальных экономических показателей. Однако собранные авторами интер-
вью с китайскими мигрантами, проживающими на Дальнем Востоке России, 
показывают, что в отдельных сегментах мелкого/семейного бизнеса ситуация 
немного другая. Таким образом, если на макроуровне негативное влияние 
пандемии, бесспорно, то на микроуровне процесс более сложный – мы пола-
гаем, что здесь начинают работать практики адаптации к новым вызовам, и 
"снизу" формируются стратегии противодействия негативным последствиям. 
Этот процесс и стал предметом нашего эмпирического исследования. Несколь-
ко опережая полученные выводы, можно сказать, что успешная адаптация 
имела место в случае диверсификации каналов продвижения услуг – напри-
мер, выход на онлайн-рынок через цифровые платформы, переквалификации 
(для переводчиков или туроператоров), смены жизненной стратегии (для сту-
дентов, которые остались в России после окончания бакалавриата).

Безусловно, пандемия сильно изменила жизнь китайских мигрантов в 
России. Однако гибкость, адаптивность и наличие некоторого (иногда значи-
тельного) опыта укоренённости в местной среде способствовали тому, что её 
последствия на микроуровне были минимизированы.  На примере китайских 
мигрантов, проживающих на Дальнем Востоке России, мы показываем, как 
вырабатывались эти стратегии и как сами мигранты оценивают влияние пан-
демии на их жизнь в России.

Описание исследования
В основу полученных выводов были положены материалы глубинных 

интервью с представителями китайской общины дальневосточных городов: 
Хабаровска, Петропавловска-Камчатского, Благовещенска и Биробиджана. 
Выбор качественных методов исследования был обусловлен тем, что в отно-
шении исследуемой социальной группы затруднительно получить знание 
о генеральной совокупности и, соответственно, нет возможности построить 
репрезентативную выборку для количественного исследования. Кроме того, 
имеются большие сложности с доступностью респондентов в силу их закры-
тости, обособленного образа жизни, языкового барьера, недоверия к опросам.

Поскольку очень часто мелкий китайский бизнес в России носит семей-
ный характер, в качестве эмпирической базы исследования было собрано 35 
интервью – семейных историй этнических китайцев, проживающих в России 
от 3 до 20 лет. Интервью проводились либо с одним членом семьи, рассказы-
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вающим о семейном бизнесе в период пандемии (8 чел.), либо с обоими супру-
гами (27 семей) в форме устного собеседования на родном (китайском) языке. 
В некоторых случаях к беседе подключались взрослые дети. Таким образом, 
не считая детей, нашими респондентами стали 62 человека. В силу обозна-
ченной выше специфики социальной группы отбор респондентов проводился 
через рекомендации ранее опрошенных респондентов ("снежный ком").

Исследование проводилось с января 2019 г. по январь 2022 г. До мар-
та 2020 г. собеседование проводилось очно, а позднее из-за ограничения пе-
редвижения и каналов коммуникации –  через мессенджеры: китайский 
WeChat (微信), WhatsApp, а также в он-лайне формате с помощью текстовых, 
видео или голосовых сообщений.

Все 35 опрашиваемых семей являются женатыми парами. У 34 се-
мей, кроме одной молодой пары, есть дети: 5 семей имеют троих детей, 14 
семей – двоих, 15 семьей – одного. Большинство семей живут в России два 
или три поколения.

Большинство членов опрошенных семей проживают в России по долго-
срочным визам, разрешающим трудовую деятельность. Однако некоторые их 
них в силу долгого проживания получили гражданство (2 человека), статус 
постоянного жительства (6 человек) и статус временного жительства (3 чело-
века).

По роду деятельности большая часть респондентов и их семьи имеют 
свой бизнес в таких сферах, как:

 ● торговля (розница и опт) на овощных рынках и базах;
 ● торговля (розница и опт) товарами широкого потребления (одежда, об-

увь, предметы быта и пр.);
 ● ремонт автомобилей;
 ● рестораны и кафе китайской кухни;
 ● логистические, транспортные услуги;
 ● туристические компании;
 ● переводчики, преподаватели китайского языка;
 ● наёмные рабочие в китайских компаниях.
 ● После вспышки пандемии часть респондентов остались в Китае и не 

могли вернуться в Россию, другие столкнулись со сложным возвращением на 
прежние рабочие места в Россию (транзитом через другие страны и города), 
оставив членов семьи в Китае. Таким образом, на время проведения исследо-
вания наши респонденты не были полностью локализованы на территории 
России. Вынужденно или добровольно часть их них оказалась в этот период 
на территории Китая, где так же, как и оставшиеся в России мигранты, прохо-
дила период адаптации к новым вызовам.

По результатам проведённого исследования выяснилось, что говорить 
ни об однозначном ухудшении социально-экономического положения китай-
ских мигрантов за период пандемии, ни тем более о его улучшении не при-
ходится.  Их положение, как и всех других мигрантов, изменилось, но эти 
изменения носили разный характер в разных сегментах их деятельности и, 
что особенно важно, субъективно по-разному оценивались респондентами: у 
кого-то финансовое положение изменилось к лучшему, кто-то обанкротился, а 
кто-то не заметил существенных изменений, кроме того, что перешёл на дру-
гую форму предоставления услуг. В зависимости от успешности адаптации 
к новым условиях деятельности мы разбили мигрантов на несколько групп,

Первая из них – те, кто адаптировались, не меняя места ведения биз-
неса, т.е. оставшись в России. В рамках этой группы мы наблюдаем две стра-
тегии, которые в конечном счёте сделали именно эту группу самой успеш-
ной – это диверсификация видов деятельности и переквалификация.  Вторая 
по успешности группа представлена мигрантами, которые выехали в Китай 
и (добровольно или вынужденно) пытались адаптироваться на родине, сохра-
няя построенный в России бизнес.  И третья группа представлена мигранта-
ми, локализованными на территории обеих стран, но не сумевшими адапти-
роваться к новой ситуации. В следующим параграфе подробнее рассмотрим, 
что повлияло на такие разные результаты и почему одни смогли адаптиро-
ваться и приумножить бизнес, а другие были вынуждены закрыться.
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Успешные и неуспешные стратегии выхода мигрантов из кризиса
Наиболее существенные изменения в жизни и деятельности китайских 

мигрантов, мы разбили на следующие 3 сферы:
 ● изменения в экономическом положении мигрантов и в структуре ки-

тайского предпринимательства;
 ● перенос экономической активности в виртуальное пространство с ис-

пользованием электронных мессенджеров WeChat и Instagram;
 ● изменения в социальном самочувствии и жизненных планах.

Рассмотрим подробнее каждое из этих направлений.
Изменения в экономическом положении мигрантов и в структуре ки-

тайского предпринимательства проявились в нескольких трендах:
 ● переквалификация мигрантов и появление новых видов деятельно-

сти;
 ● появление дефицита рабочей силы и дефицитных профессий на рын-

ке труда;
 ● упадок и сокращение сектора, основанного на привлекаемой из Китая 

рабочей силы;
 ● стабилизация и расширение сектора, основанного на дистанционных 

технологиях и виртуальных коммуникациях.
 ● Как уже упоминалось выше, успешность выхода из кризиса зависела 

от сферы деятельности мигрантов.  Те из них, кто был занят в ресторанном 
и туристическом бизнесе, хуже адаптировались из-за в принципе невысокой 
возможности диверсификации и переквалификации. В этом смысле мигрант-
ские тренды соответствуют общим: так, по данным Росстата (https://rosstat.
gov.ru/folder/23457), за 2019–2020 гг. число убыточных предприятий в сфере 
туризма выросло почти в полтора раза.

"У меня туристическая компания была довольна большая, специали-
зирована на Россию. Но когда началась пандемия, границы между Китаем и 
Россией закрылись, у меня развить туризм по направлению из Китая в Рос-
сию не получилось. Я уже год как закрыла свою туристическую компанию, 
конечно потерпела убытки." (Света Хун, женщина, директор гостиничного 
комплекса и туристической компании в городе Фуюане)

Однако для тех, кто нашёл ресурсы для переквалификации и перешёл 
в другие сферы деятельности, адаптация прошла успешно и привела даже к 
росту дохода и расширению бизнеса, как в следующем примере гида-перевод-
чика, переквалифицировавшегося в преподавателя китайского языка.

"Я работал до пандемии переводчиком, временно работал гидом в 
летний сезон. Работал с удовольствием, и лишние деньги были всегда, и вез-
де ездил, путешествовал. В начале пандемии я надеялся, что все быстро 
закончится, но ситуация никак не улучшалась. В конце концов я потерял 
надежду, и у меня закончилась "подушка финансовой безопасности". Конеч-
но, я думал вернуться в Китай, но это было невозможно, так как моя специ-
альность - русский язык. И это достаточно узкий профиль, чтобы найти 
работу в Китае. К тому же я живу в России еще со студенческих времен, 
у меня тут много друзей, всё привычно, всё знакомо, и работа была. Моя 
компетенция – русский язык, и я не вижу своё профессиональное будущее 
без России, поэтому я в конце 2020 года решил открыть школу китайского 
языка. Вначале русские друзья попросили меня работать в качестве репе-
титора, помогать их детям в изучении китайского языка, потому что их 
дети в школе изучают китайский язык. Постепенно учеников стало боль-
ше, друзья помогли мне арендовать помещение и оформить все необходимые 
документы. Я работаю в этом направлении уже почти год, набираю опыт 
преподавания, у меня невысокие цены, но бизнес у меня идет хорошо, пото-
му что я работаю с достаточным количеством учеников. В ближайшем 
будущем я собираюсь поступать в университет на педагогическую специаль-
ность, чтобы у меня был диплом. Когда работал гидом, то много време-
ни забирали передвижения по городу, а сейчас свободное время наконец-то 
появилось, можно успокоиться и получить второе образование, на будущее 
пригодится. Никогда не думал, что я буду работать учителем, вот времена 
заставили нас менять профессию". (Александр Цзян, мужчина, 32 года, быв-
ший переводчик, гид, сейчас владелец языковой школы)
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Наиболее устойчивыми к потрясениям, по оценке наших респондентов, 
оказались торговля и образование, но и здесь потребовалась определённая 
перестройка. Владельцам торговых точек пришлось пересмотреть каналы по-
ставок и формы торговли, а занятым в преподавании китайского языка осво-
ить дистанционные формы обучения.  Причём онлайн обучение китайскому 
языку стало той нишей, которая очень быстро стала заполняться людьми без 
опыта и специальной педагогической подготовки, вытесненных из других 
сфер (туризма, отелей и др.). Вышеописанный пример гида-переводчика яв-
ляется очень типичным для этой стратегии адаптации. Что же касается тех, 
кто давно практиковал преподавание, успешное освоение дистанционных 
форм обучения привело даже к росту доходов и расширению услуг.

"Пандемия и карантин повлияли на меня в лучшую сторону. Так как 
я с 2012 года попробовал учить детей китайскому языку, но мои действия 
не имели успеха. В качестве распространения своего учебного контента я 
использовал Instagram, YouTube. А с 2020 года во время карантина мы с уче-
никами все перешли на онлайн форму обучения. Мы начали с учениками за-
ниматься через Zoom и WhatsApp.  Мне было непривычно, потом постепенно 
я привык к такому режиму обучения. У него есть плюс - экономия време-
ни на проезд, у меня даже появилось свободное время. Я пользовался этим 
временем, чтобы разрабатывать видео-уроки, и вкладывал их в сеть. Через 
интернет заниматься очень удобно, так как нет привязки к местополо-
жению, и я могу давать уроки ученикам, находящимся в любом месте мира. 
Один ученик, с которым я занимаюсь, живёт в Украине, ещё одна живёт в 
Новой Зеландии, мы все познакомились через интернет и до сих пор зани-
маемся. Вот я и говорю, что из-за пандемии у меня наоборот стало больше 
клиентов и доходы увеличились." (Илья Лу, мужчина, 31 год, преподавание 
китайского языка в городе Хабаровске)

"У меня, в принципе, не изменилась ситуация и до пандемии, и во вре-
мя её. Я чувствовал панику, не знал, что делать, а потом всё встало на свои 
места. Клиенты делают заказы через WhatsApp, WeChat, инстаграм, а я со-
бираю товары и загружаю в машину. Оплаты идут тоже через интернет, 
онлайн. Если говорить о потерях и убытках в бизнесе, у нас этой тенденции 
сейчас не видно. Клиенты также остались, новых клиентов мы привлекаем 
тоже через интернет. Снижение покупательской способности, безусловно, 
влияет на наш бизнес, и падение курса рубля нам, конечно, невыгодно и не-
прибыльно." (Петя Лин, мужчина, 45 лет, владелец оптовой точки торгов-
ли  домашней одеждой на рынке)

Вторым важным пунктом изменений в этом направлении стало появ-
ление новых форм коммуникации между продавцами и покупателями. Тра-
диционная сфера ведения бизнеса для китайских мигрантов – это торговля,  
где несколько лет назад, помимо традиционных оптовой и розничной торгов-
ли появилась новая форма – торговое посредничество со стороны физических 
лиц (закупка по поручению (代购). Высокая разница в ценах на брендовые 
товары делает выгодным их закупку в России для клиентов, которые живут в 
Китае.  Посредники отправляют товар китайским клиентам и получают за это 
комиссионные. Под влиянием пандемии эта услуга стала полностью оказы-
ваться через онлайн платформы и срослась с блоггерской деятельностью, по-
лучив название "продажный стриминг". Одна из наших респонденток, Рита 
раньше занималась закупками по поручению через WeChat, а сейчас у неё 
главный доход от ведения блога и онлайн трансляции с целью сбыта товара, 
продажный стриминг. Через такой канал она реализует не только российские, 
но и китайские товары. Рита живёт в России, однако и клиенты, и её целевая 
аудитория – китайцы.

  "Во время пандемии начала пробовать вести блог, показывать ин-
тересные моменты своей жизни в России, сначала просто интересно было 
общаться с подписчиками, а потом стало больше людей смотреть. Честно 
говоря, я не знала, что так много людей интересуются Россией. В начале 
я продавала русские товары, т.к. я до этого занималась закупками по по-
ручению, зная, какие бренды нравятся клиентам, а потом и начала про-
давать китайские товары. У меня сейчас подписчиков около 150 тысяч, 
зарабатываю хорошо, иногда чувствую себя как звезда шоу бизнеса, но это 
всё-таки новая сфера, очень много непонятных моментов, придётся самой 



разобраться и придумать новые и прикольные видео и сторис." (Даша Чжан, 
женщина, блогер, продажный стриминг)

В отношении состояния этнического бизнеса также отметим некоторые 
изменения. Закрытие ряда китайских предприятий произошло не только по 
причине отсутствия клиентов или падения спроса – как это было в отноше-
нии туризма – а также из-за закрытия каналов поставки китайской рабочей 
силы на рынке труда.

"У меня закрылась автомастерская во время пандемии, а деревообра-
батывающий завод тоже еле-еле работает, потому что рабочие не могут 
прибыть в Россию. У меня работники почти все китайцы, они сначала в 
Китае ждали, и мы думали, скоро закончится пандемия, и они приедут в 
Россию. Но они так и не смогли приехать, у нас нет работников, и завод не 
может работать. Мы пытались нанять работников других национально-
стей, и все равно не получилось. За аренду помещения платил я целый год, 
потом не смог и закрыл мастерскую." (Миша Чжан, мужчина, 52 года, вла-
делец семейного деревообрабатывающего бизнеса и ремонтной мастерской)

"Во время пандемии у меня закрылся ресторан китайской кухни, по-
тому что я не смог найти повара." (Вова Ли, мужчина, 49 лет, бывший 
владелец ресторана китайской кухней.)

 При этом уровень доходов мигрантов с одной стороны, снизился из-за 
сокращения бизнеса, с другой стороны, многие мигранты отмечают экономию 
и аккумулирование средств за счёт сокращения количества поездок в Китай. 
То есть, условно говоря, снижение объёма работы и уровня доходов компенси-
ровалось сокращением самых затратных статей расходов.

"Большинство моих клиентов – китайцы, которые живут в здании, 
где располагается мой магазин, поэтому если сравнивать ситуацию до пан-
демии и после пандемии, то разница большая. Много китайцев уехали в кон-
це 2019 года и в начале 2020 года, а как раз в это время началась пандемия 
и многие не смогли вернуться в Россию, или вернулась только часть членов 
семьи, чтобы следить за бизнесом. Поэтому у меня мало клиентов, и дохо-
дов мало, и курс рубля не очень хороший, соответственно, дела у меня идут 
не очень хорошо. Но я начал выкладывать в разные группы для мигрантов 
WeChat мои продукты – они по большей части китайские, и клиентов ста-
ло больше. С другой стороны, я уже два с половиной года не ездил в Китай, и 
хорошо сэкономил деньги, потому что мне не пришлось покупать дорогосто-
ящие билеты." (Дима Бянь, мужчина, 45 лет, свой магазинчик на первом 
этаже китайского общежития в Хабаровске)

"У меня бизнес идет не очень хорошо - людей стало мало ходить, кон-
куренция большая, и конкуренты не только на рынках, но и в магазинах. Я 
работаю на рынке, на улице, поэтому QR-коды не нужны, но всё равно поку-
пателей стало меньше. И они всегда хотят скидок." (Саша Шан, мужчина, 
37 лет, владелец торговой точки игрушек на центральном рынке)

Как мы уже упоминали, самыми негативными последствия пандемии 
стали для того сегмента, который занимали многочисленные кафе и ресто-
раны китайской кухни.  Выход из кризиса и определённая рутинизация пан-
демийной проблематики в настоящее время показывают, что эти изменения 
необратимы. Так, в г. Хабаровске даже визуально заметно, что на месте за-
крывшихся в последние два года китайских кафе появляются точки восточной 
кухни мигрантов из среднеазиатских стран. Наши респонденты, занятые в 
этой сфере бизнеса, отмечают, что наиболее существенными препятствиями 
для выхода из кризиса является нехватка рабочих рук и высокая конкурен-
ция за поваров китайской кухни, мастеров по ремонту машин, строителей и 
других работников сферы услуг.

"У меня был один повар. Во время пандемии директор другого ресто-
рана предложил заплатить больше, и он ушёл от нас. А мы потерпели 
убытки, потому что до сих пор трудно или, лучше сказать, невозможно 
привлекать поваров из Китая в Россию. Это происходит по многим причи-
нам: дорогие билеты; сложно сделать визу; работники боятся приехать в 
Россию, так как здесь ситуация с пандемией сложнее; оплата государствен-
ных пошлин на документы, зарплаты работников тоже выросли; и прочее. 
Сейчас у меня остался один повар, и я был вынужден повысить ему зарпла-
ту, чтобы он не ушёл. Мне приходится очень осторожно относиться к нему, 
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боюсь, что вдруг обижу его, и он тоже уйдет. Иногда я чувствую, как будто 
я работник, а он хозяин, и я везде должен облизывать его, чтобы он хоро-
шо работал." (Паша Сюй, мужчина, 48 лет, владелец ресторана китайской 
кухни)

"Я недавно хотел найти одного переводчика для нашей компании, по-
тому что 40 работников из Китая приехали работать в Россию. В принци-
пе, приехали и переводчики в том числе, но их не хватило, поэтому началь-
ник решил найти ещё сотрудников. Я спросил всех знакомых и незнакомых 
в Хабаровске, во Владивостоке, в Благовещенске, и оказалось, нигде нет 
свободных переводчиков. Я уже подавал заявление в группе WeChat, тоже 
результатов не было. До пандемии это была небольшая проблема, а сейчас 
кажется, что эта миссия невыполнима." (Саша Лю, мужчина 39 лет, ме-
неджер и переводчик)

Нарушение каналов поставки рабочей силы и её дефицит привели к 
тому, что предприниматели стали конкурировать за китайских работников, 
находящихся на территории России и выплачивать им более высокую зар-
плату. В этом смысле материальное положение тех мигрантов, кто остался в 
России в качестве наёмного рабочего в этническом секторе, оказалось более 
привлекательным по сравнению с оставшимися в Китае соотечественниками.

 "Хорошо, что я в 2020 году во время Нового года не поехала в Китай со 
своими работниками, иначе бы тоже застряла там, а так всё-таки бизнес 
идёт, но тоже очень много проблем. У меня 3 работника потребовали повы-
шения зарплаты и требуют у меня компенсацию. Я, конечно, понимаю их, и 
сейчас негде найти других работников, я подняла зарплату с 12,000 юаней 
в месяц до 15,000 юаней, лишь бы работали." (Наташа - жена Миши Чжан, 
51 год, совладелец семейного деревообрабатывающего бизнеса и ремонтной 
мастерской мастерская по ремонту автомобилей)

Наши респонденты, сравнивая опыт адаптации к пандемии мигрантов, 
оставшихся в России и уехавших в Китай, отмечают, что вторые пережили 
этот период менее успешно. Китайцы, которые были вынуждены остаться на 
родине, считают, что реализоваться в России в это время у них получилось бы 
лучше.  В Китае они, так же как и те, кто остался в России, пробовали перео-
риентировать свою деятельность, но успешных случаев нам неизвестно.

"Когда началась пандемия, я не смог вернуться в Россию. Оставшись 
в Китае, я открыл ресторан, но быстро обанкротился. Затем я работал в 
супермаркете, и мне не понравилось, просто сидеть дома тоже не получи-
лось, потому что началась депрессия. Я очень жду, когда откроют границы 
между Китаем и Россией. Но, с другой стороны, границы вроде бы открыты, 
но попасть в Россию тяжело, билет на самолет трудно достать. Я очень 
жду, когда будет можно свободно ездить между Китаем и Россией." (Сергей 
Сяо, мужчина, 39 лет, бывший владелец ремонтной мастерской автомоби-
лей)

Сравним ситуацию Сергея Сяо с его другом, который остался в России 
после вспышки пандемии. Друг адаптировался лучше: несмотря на различ-
ные проблемы, финансовые потери были минимальные и бизнес продолжал-
ся развиваться.

"Пандемия случилась накануне китайского нового года, я тоже собрал-
ся домой поехать на две недели, чтобы с родными отметить праздник. Ду-
мал-думал, но всё-таки остался, решил, что ещё немного денег заработаю. 
За два года пандемии я сэкономил деньги на билетах в Китай и накопил 
нужную сумму на покупку ещё одного рабочего места на рынке. В общем, 
много моих конкурентов уехало в Китай, и у меня работы стало больше. 
Конечно, сложности есть, но я доволен, потому что мой маленький бизнес 
развивается, несмотря на трудное время." (Антон Дин, мужчина, 45 лет, 
изготовление ключей и ремонт обуви)

Одна из наших респондентов Катя Чжу в России занималась торговлей 
овощами и фруктами, до начала пандемии уехала в Китай, где открыла се-
мейный ресторан.  По её словам, бизнес в Китае идёт не очень хорошо, и она 
ждёт изменения ситуации, чтобы вернуться в Россию.

 "Я очень хочу вернуться в Россию. Во-первых, в Китае заниматься биз-
несом не так легко, как я раньше думала. Казалось, что в России нам тяже-
ло, потому что мы не знаем язык. А сейчас поняли, что хотим вернуться в 
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Россию и заниматься привычным нам бизнесом. Во-вторых, нашему ребёнку 
4 годика, он ходит в частный платный садик, а потом пойдет в школу, в ин-
ститут, и это всё будет большая финансовая нагрузка для нас. Ещё хотим, 
чтобы он знал русский язык. В будущем, если не поступит в институт, то 
сможет работать переводчиком, потому что знает 2 языка." (Катя Чжу, 
28 лет, розничная продажа овощей и фруктов на овощной базе)

Большинство из тех, кто успешно адаптировался, сделали это благодаря 
переносу экономической активности в виртуальное пространство с использо-
ванием электронных мессенджеров WeChat и Instagram.

WeChat как средство общения всегда активно использовался китайски-
ми мигрантами: через эту платформу осуществляется связь с консульством, с 
партнёрами по бизнесу, с китайскими родственниками и т. д. WeChat среди 
мигрантов очень популярен. Нельзя представить себе повседневную жизнь 
китайцев без WeChat. Существуют разные функциональные группы WeChat, 
в которых мигранты могут найти всю необходимую информацию: информаци-
онные сообщения из консульства, продажу билетов, продажу товаров, поиск 
работы, найм на работу, рекламу, обмен валюты и т.д. В отличие от других мес-
сенджеров, WeChat является национальной китайской платформой – вирту-
альным прообразом КНР, объединяющим всех китайцев вне зависимости от 
места их физической локации. Это позволяет выполнять не только коммуни-
кативную, но и интегративную функцию консолидации сообщества, которую 
ранее осуществляли разные традиционные структуры диаспоры – газеты, 
советы, общественные объединения. Наличие этого мощного инструмента 
коммуникации было очень важным и до пандемии, но в её период позволило 
максимально быстро и безболезненно переместить все виды личной и деловой 
активности в виртуальное пространство. Наши респонденты говорят о том, 
что сам переход от личных контактов и способов получения товаров и услуг к 
виртуальным на начальном этапе проходил болезненно, вызвал недоверие и 
панику, затем прошёл период освоения и рутинизации, и в настоящее время 
получил признание как более эффективный инструмент. Многие респонден-
ты говорят о том, что после снятия всех ограничений они не вернуться к преж-
ним формам бизнес-контактов.

"Я получаю информацию через WeChat, там я могу видеть статус ки-
тайских друзей и мигрантов, которые живут в России и общаются с нами. 
Ещё я каждый день общаюсь с родителями, чтобы им не скучно было." (Сер-
гей Гуань, мужчина 43 года, занимающийся ремонтом обуви и изготовлени-
ем ключей)

Если WeChat используется для поддержки коммуникаций с соотече-
ственниками, то для контактов с российскими партнёрами китайские мигран-
ты освоили Инстаграм, который ранее среди китайских мигрантов не был по-
пулярен.

"У меня школа китайского языка, и моя русская жена помогает мне 
вести аккаунт в инстаграм, чтобы привлекать потенциальных клиентов. 
Я ещё выкладываю сторисы учебного процесса и пишу посты на китайском 
и русском языках, показываю интересные видео из китайского интернета; 
новости из китайских СМИ и много другой полезной и интересной инфор-
мации. Потому что мои клиенты - русская аудитория." (Александр Цзян, 
мужчина, 32 года, бывший переводчик, гид и сейчас владелец языковой шко-
лы)

"Я сама сижу в инстаграме, читаю новости, получаю сообщения от 
друзей, смотрю красивые фотографии, и считаю, что сейчас профиль ин-
стаграм - один из сильнейших рекламных инструментов. Я выкладываю 
рекламу в инстаграме, чтобы привлекать учеников." (Алина Сунь, 31 год, 
аспирантка, подрабатывает преподавателем китайского языка)

"Моя русская подруга помогла мне создать аккаунт в инстаграме, и 
сейчас я выкладываю информацию в профиль о своих свежих фруктах, пред-
лагаю бесплатную доставку по городу, пока оттуда клиентов немного, но, 
надеюсь, этот поток будет расти, это всё равно не лишний способ прода-
вать. Мы в России живём и работаем, надо адаптироваться ко всему. Раз 
технологии интернета уже входят в наши жизни, тогда нужно принимать 
их и использовать во благо себе." ( женщина, 27 лет, торгует овощами и 
фруктами на овощной базе)
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Китайские консульства также оказывали помощь соотечественникам, 
находящимся в России во время эпидемии. Такие акции, как раздача масок, 
лекарств, материальной помощи, а также полезная информация, публикуе-
мая в WeChat, были отмечены и оценены мигрантами как существенная под-
держка.

"Подтверждаю, что некоторые мигранты, которые работают на 
овощной базе и на рынке, получали противоэпидемические принадлежно-
сти, называемые "Пакет с любовью". Этот пакет содержит одноразовые 
медицинские маски, медицинские маски НРЗ-0101 и НРЗ-0111, несколько од-
норазовых перчаток и бахил, и листок, содержащий информацию о мерах 
безопасности во время карантина. Эти меры поступали от консульства 
несколько раз. (Мария Лю, Саша Шан, Пётя Ли, Сергей Чжао, Дима Бянь, 
Таня Янь и другие)

И хотя маски и другие средства индивидуальной защиты сами по себе 
важны, самая большая ценность участия консульства в поддержке соотече-
ственников заключалась в его морально-психологической стороне. Китайцы, 
которые в силу обстоятельств остались в России, отмечали чувство тоски, за-
брошенности, подавленности, которые нарастали из-за неопределённости си-
туации.  Родственные связи и соблюдение семейных традиций имеет большое 
значение для китайцев.  Например, Новый год является праздником, на кото-
рый все родственники обязательно собираются под одной крышей. Отсутствие 
возможности быть вместе со своей семьёй на этот праздник переживалось ми-
грантами не менее сильно, чем провалы в бизнесе.

"Мы с женой уже два с половиной года не ездили домой в Китай, у нас 
маленькая дочь, которая сейчас живет у тещи, мы очень скучаем по ней и 
можем общаться только по WeChat. Не знаем, когда сможем съездить до-
мой, потому что границы сейчас почти закрыты, билет на самолет доро-
гой, в Китае ты должен просидеть на карантине, прилетев из другой стра-
ны, минимум три недели и плюс другие расходы. Мы примерно посчитали, 
чтобы поехать в Китай, нужно 10 тысяч юаней (в рублях около 120 тысяч 
рублей). Ещё неизвестно, cможем ли мы обратно вернуться в Россию. Скоро 
китайский Новый год, и мы особенно скучаем по дому." (Витя Чжоу, муж-
чина, 29 лет, работает в китайской компании в Еврейской автономной 
области)

Все перечисленные изменения привели к тому, что китайские мигранты 
выстраивают долгосрочные стратегии с учётом того, что в ближайшее время 
не будет доступно свободное перемещение через границу. Российские китай-
цы рассматривают перспективы получения образования и покупки жилья в 
России, а китайцы-мигранты, которые покинули Россию в этот период, плани-
руют свою жизнь, ориентируясь на возможности, доступные в КНР. Так, мно-
гие из наших респондентов за последние годы были вынуждены корректиро-
вать свои планы: Катя Чжу (из интервью номер 1) и Сергей Сао (из интервью 
номер 2) сейчас в Китае устраивают бизнес, но ждут возможностей вернуться 
в Россию. Саша Хао (интервью номер 12) хотел, чтобы его дочь поехала в Ки-
тай учиться и найти себе жениха, а сейчас поменял свои планы. Дочь сейчас 
помогает ему в семейном магазине, работает продавцом и нашла себе парня. 
Другой наш собеседник (интервью №11) решился купить в Хабаровске квар-
тиру, готовится к долгосрочным планам, связанными с Россией. Китайцы-ми-
гранты сейчас организуют свою жизнь так, чтобы дети в России поддержива-
ли уровень владения родным языком, пока нет возможности ехать учиться в 
Китай.

"Моя дочь сейчас учится в третьем классе гимназии № 4. В школе пре-
подаётся китайский язык, но не на том уровне, как бы мы хотели, всё-таки 
мы китайцы, и я хочу, чтобы она хорошо знала родной язык. Раньше я могла 
отправить её на лето в Китай к бабушке и дедушке, чтобы практиковать-
ся в родном языке, а сейчас нет возможностей ездить. Поэтому я решила, 
что она, помимо школьных занятий китайским языком, будет заниматься 
еще 2 раза в неделю с репетитором-китайцем, носителем языка. Я, в прин-
ципе, могла бы её учить, но тяжело воспитывать своих детей. Пока нет 
возможности ездить в Китай, надо накопить знания, потому что откры-
тие границ будет внезапным, а она недостаточно хорошо говорит по-ки-
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тайски, и как же она будет общаться с бабушкой и дедушкой." (Лена Цуй, 
женщина, 39 лет, переводчик и менеджмент китайской компании)

При усложнившийся ситуации с трансграничными перемещениями, 
между Китаем и Дальним Востоком России, китайские мигранты все равно 
стремятся вернуться назад на рабочие места на Дальнем Востоке. Причина 
этого в том, что в отличие от Китая здесь меньше конкуренция, больше веро-
ятность получения более высокой прибыли, а также обучения детей и даль-
нейшей их интеграции в семейный бизнес, для которого немаловажно знание 
языка и местной среды, поэтому возможность получения детьми второго язы-
ка – русского, кроме родного китайского, дает преимущество детям в буду-
щем.

Заключение
В результате проведённого исследования мы выявили, что пандемия не-

однозначно повлияла на жизнь китайских предпринимателей в России. Бы-
строе освоение виртуальных площадок ведения бизнеса, перенос социальной 
и экономической активности в WeChat, переквалификация и изменение форм 
бизнес-коммуникаций позволили владельцам мелких семейных предприятий 
в сфере торговли пережить этот кризис с небольшими финансовыми потеря-
ми. Сфера образования в области изучения китайского языка даже расшири-
лась и претерпела некоторый подъём, а ресторанные и туристические услуги 
оказались самым проблемным звеном – отели и кафе, работающие на ки-
тайских туристов и содержащиеся мигрантами за счёт привлекаемой из КНР 
рабочей силы вынуждены были закрыться. Серьёзным оказалось влияние 
пандемии и на морально-психологическое состояние китайских мигрантов. 
Сложившиеся практики свободного и простого перемещения через границу, 
связи между Дальним Востоком России и Северо-Восточными провинциями 
КНР стали за последние годы той дальневосточной обыденностью, которую 
внезапное закрытие границ резко изменило. Помимо финансовых потерь, это 
привело к разделению семей, нарушению планов и изменению жизненных 
стратегий, нарушению семейных связей и традиций. Всё это продолжает вли-
ять на жизнь мигрантов, требует переопределения смыслов и целей, постоян-
ной адаптации к меняющейся реальности и её новым вызовам.
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